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一、项目背景、目的与意义

“中韩口译”是韩国语系的大四专业选修课，属于实践型高阶课程，具有应

用性强、专业度高、跨学科多等特点，旨在培养学生在不同情景下灵活运用口译

技巧的实践能力。2020 年春季学期因疫情防控所需，首次采用线上教学方式，

发现基于课程网站的口译课程既可以弥补课时不足、口译实践欠缺等问题，也可

以让学生利用碎片化时间进行在线学习，有效提升学习自主性和主动性。然而，

线上教学也有技术制约、情境教学不便、交流效果不佳、难以实时监控学生的口

译表现等缺点。鉴于此，项目负责人总结在线教学经验，尝试线上与线下无缝对

接的混合式教学实践，通过课前、课堂、课后评测等三个阶段，探索适合实践型

课程的混合式教学方案。该方案已适用于 2020 年秋季学期的口译课程，经多次

整理和修改，已建设集文本、音频和视频等为一体的课程网站，并成功复制到

2021 年秋季学期的口译课程。

二、项目的具体实施过程与方法

筹备阶段（2020.06-08）：项目立项之后，教师搜集口译相关文本和视频资

料，建设课程网站，课程设计下沉到每周每课时，确保精细化课程规划。

实行阶段（2020.09-12）：项目全程实践“课前-课堂-课后”无缝对接的混

合式教学。

课前，教师发布相关学习资源和下周口译实践主题。学习资源多为反映社会

和政治热点话题的材料，既满足实战训练的需要，也能拓宽学生的国际视野。教

师还在课前上传现场口译微视频，增强学生的沉浸式口译体验。学生在课前还需

查找与下周实践主题相关的背景资料和术语。

实体课堂，教师提取并内化学生课前所学知识，并进入口译实践，具体包括

以下几种形式：1) 视译和交传练习；2）配对演练，即两人一组使用同一篇材料

进行翻译练习，互相纠正学习；3) 实践模拟，即播放国际会议、国内外政要重



要演讲等视频材料，在拟真的交际活动中锻炼口译能力和职业意识。

课后，学生将口译作业音频上传至课程网站，学生根据教师发布的口译评分

表（包含语言准确率、流利程度及口译技巧的运用等评价量表），开展“生生互

评”。教师则依托课程网站的学情统计数据，对学生的学习行为和学习参与度等

做出综合评估，既包括基于学习过程的形成性评价，也有针对学习结果的终结性

评价。据此多元化评价，真正实现“以评促学”。

总结阶段（2021.01-08）：学期末，教师通过问卷了解学生的学习感受和对

教学的评价。问卷主要涉及学习行为、学习资源、学习方法、学习环境以及教学

评价等维度。问卷调查结果显示，学生普遍认为混合式教学中的学习资源更加丰

富，多模态学习资源较好地满足学习需求，激发学习兴趣与求知欲（90%）；能主

动完成课前自主学习任务，学习自主性明显提高（80%）；混合式学习环境延伸了

课内学习，口译作业展示和互评提升了自信心和责任感，提高了自我监督和自主

学习能力(90%) ，语言表达能力和思辨能力得到强化（80%）。对于多元化评价方

式，学生表示较高的认可度（90%）具有较强的激励作用。

根据问卷调查和教学实践经验，更新课程网站学习资源，整理和修改教学设

计和内容，进一步提升课程网站质量。

三、项目主要成果、成效与价值

3.1 建设课程网站，建构多模态教学资源。

实践型课程的混合式教学方案，突破传统教材和空间的局限，建构集音频和

视频等为一体的多模态教学资源，有机整合线上线下教学资源，相互衔接的教学

内容形成学生自主探究的认知工具，线下教学更有针对性地开展实践活动，实现

知识内化、实践应用的知行统一。

3.2 开展多元主体评价，实现“以评促学”。

教师评价与生生互评，满足学生评价和学习他人成果的愿望，汲取他人的优

秀经验，有助于实现“以评促学”。

3.3 混合式教学方式满意度高，认同感强。

学生普遍认为混合式教学方式新颖有趣、内容丰富、自主学习能力和习惯有

明显改善和提高，激发对口译课程的兴趣，增强语言认知和应用能力，愿意在以



后的学习中继续采用该模式。

四、今后研究与解决的问题

项目建设过程中，遇到了如下三方面问题和挑战，待今后进一步解决和思考。

首先，教师需要收集、观看、甄选一系列学习资源，并上传到课程网站，而且网

络资源不断更新，需要持续关注和投入。作为一门选修课程，教师要花费大量时

间制作和维护课程网站，学生也要投入相比以往更多的时间，长期来看不利于课

程的可持续发展。其次，即便提供详尽的生生互评量表，经常出现留于客套形式

甚至代评的情况，与客观公正的评价尚有一定距离。最后，部分学生通过自主努

力和课程培养，练就较强的实战能力，报名参加国内口译比赛，却不敌其他高校

的 MTI 专业学生，发生积极性和自信心受挫等现象。口译课程作为本科课程，难

以解决这一结构性矛盾。


